
Adalékok 
a Régi Magyar Könyvtárhoz. 

Ötödik közlemény. 

92. 
Kolozsvár. 1698. 

CATECHESIS. \ AZ AZ \ KERESZTÉNYI VALLÁSRA | való taní
tás. | Melly | Az Erdélyben lévő Unitária Eccleíi- | áknak és Scholáknak 
ízűkségek-1 re moítan ki botsátattott. | KMITA ANDRASNE | költségével. | 

KOLOSVARATT. | Az Unitária Ecclefia Typuíival, | Anno 1698. || 
12° A—E = 60 sztlan lev. 
Erdélyi Nemzeti Múzeum. — Kolozsvári ref. kollégium. 

Kolozsvár. 1698. 
CATECHE- | SIS. | az az: | Kerefztényi Vállaira | való tanítás. | 

Melly | Az Erdélyben Iévó Unitária | Eccleíiáknak és Scholáknak | fzűk-
ségekre moítan ki | botsátattot. [ KMITA ANDRASNE | költségével. | 

KOLOSVARATT, | Az Unitária Ecclefia Typuíival, | Anno 1698. [[ 
12° A—E = 60 sztlan lev. [Keretes czímlappal és szöveget záró díszszel.] 
Kolozsvári ref. kollégium. 
Szabó Károly e két kiadás közül a RMK. I, 1522. sz. alatt melyiket írta le, 

nem lehet megállapítani. 

93. 
(Pápa. XVII. század.) 

[Papi diploma.] Lecturís omnibus Salutem. Qaoniam fidelis ille 
Jefu Chrifti Prseco, & Apoftolas Paulus gravissime prcecepit, ne cui cito 
manus imponantur, fed üt ii, qui Episcopatum desiderant honeftum Tefti
monium ab exftraneis habentes probentur prius deinde sic miniftrent. 
Significamus harám serié hunc fratrem noftrum [Moíem Chok] legitimam 
ab Ecclesia [Szent Király Szabadiensi] vocationem habuifse, & eosdem 
de fana ipsius Converfatione honeftum teftimonium tulisse, ac sic tandem 
in frequenti fynodo noftra celebrata, díligenter a nobis probatum &• 
examinatnm fuifse, ac fecundum ritum £>- Confvetudinem Ecclesise folem-
niter ordinatum & ad docendum, adminiftrandumque Sacramenta, communi 
Ecclesise fuffragio emifsam esse. In cuius rei firmius teftimonium, has 
nostras litteras authentico dioecefeos noftres sigillo munitas, eidem dedimus, 
&- Ecclesiis omnibus vigore prsesentium ipfum Commendamus, Datee in 
Papo Kaid Anno Domini [1663] die [17.] Mensis [Junil] 
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Ezen egyleveles nyomtatvány eredeti példáját nem ismerjük. Szövegét Tóth 
Ferencz tartotta fönn számunkra „A helvétziai vallástételt tartó Túl a Dunai főtiszte-
letü superintendentzlában élt superintendensek, vagy református püspökök élete, e 
jelenvaló időkig lehozva. (Győr. 1808.)" ez. munkája 118—119. lapjain. E nyomtat
vány nemcsak egyháztörténeti, hanem fontos könyvészeti becsű is. Tóth Ferencz idé
zett munkájában a következő megjegyzést fűzi hozzá: „Ezen papi diploma nemcsak 
azért fontos, mivel a chronologiára, mellyet ekklésial íróink annyira és a históriák
nak zűrzavarban való hozásával közönségesen elmellőztek, ebből bizonyos világos
ságot vehetünk, hanem azért is, mert tudtomra a Túl a Dunai superintendentzíában 
ez a legelső nyomtatott papi diploma, a mi a jó rendnek jele és már ezután Hlyeket 
emiitünk meg, de a melyek csak formájokra nézve egymástól külömböznek". 

A szövegben a [ . . . . ] közé tett szavaknak valószínűleg hely volt hagyva s 
csak alkalomszerüleg töltötték ki, de ezt s valamint azt is, hogy pápai nyomtatvány-e, 
csak egy eredeti példa alapján lehetne eldönteni. 

94. 
H. n. 1701. 

[Ordinatio ecclesiastica Leopoldi I.] LEOPOLDUS DE1 | 
GRAT1A Electus Romano- | rum Imperátor íemper Auguítus, ac Ger-
maniae, Hungarise, Bohemise, Dal- | matiae, Croatiae, Sclavoniseque &c. 
Rex, | 

Dátum in Civitate Noítrá Vienna Auítriae die 9. Menfis Apri- | lis 
Anno Domini Milleíimo Septingenteíimo primo, Regnorum Noítrorum 
Ro- | mani quadrageíima tertio, Hungarise et reliquorum quadrageíimo 
Sexto, Bo- | hemise verő quadrageíimo quinto. | 

S. 1. a. et. typ. 2° Ai—4 = 4 sztlan lev. 
Leopold, Mátyássovsky László nyitrai püspök és Somogy Ferencz aláírásával 

hitelesített példa. 
Erdélyi Nemzeti Múzeum. 

95. 
H. n. 1701. 

SACRAE ROMANORUM | IMPERATOR1/E, nec non Germa-1 nise 
Hungária: Bohemiseque &c. &c. &c. | Régise Majeftatis, Domini Doini 
noítri | Clementiííimi Decreti, 12 má Decemb. | 1701. emanati Copia. || 
LEOPOLDUS DIVINA | íavente Clementiá Electus Ro- | manorum 
Imperátor íemper Augu- | ítus &c. | 

Dátum in Civitate noítra Vienna?, die duodecima Decembris Anno | 
Milleíimo Septingenteíimo primo, Regnorum nostrorum Romani | 
Quadrageíima quarto, Hungarici Quadrageíimo íeptimo, Bohe- | mici 
verő Quadrageíimo íexto. | 

S. 1. a. et typ. 2° 1 lev-
Erdélyi Nemzeti Múzeum. (Benkő József gyűjteménye.) — Kolozsvári ref. 

kollégium. 
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96. 
Nagyszombat. (1701.) 

CALENDARIUM | TYRNAVIENSE, | AD ANNUM | JESU CHR1STI, | 
M. D. C. Cl. | Primum poft Intercalarem ordine, | re tamen non lnter-
calarem. | AD j MER1DIANUM TYRNAVIENSEM, | AD | Elevationem 
Poli 48. Graduum. | IN USUM HUNGÁRIA | ET j VICINARUM PRO
VINCIARUM. | OPERA, ET STUDIO | Aitrophili cujufdam é Societate 
JESU, | in Archi Epiícopali Univeríitate Tyrnavieníi, | in Hungária. | Cum 
Privilegio Sacrse Caefarse, Regiseque Majeftatis. \ 

TYRNAVI^E, Typis Academicis, per Joannem Andreám Hórmann. ]| 
[Keretben.] 

Hozzájárul külön czímlappal; 
PROGNOS1S | CONJECTURALIS | ASTROLOGICA, | AD ANNUM | 

/ l |CHRISTO|M4rO|M. D. C. C l . | PRIMUM POST INTERCALAREM) 
ordine, non tamen re Intercalarem. | AD | Elevationem Poli 48. Gra
duum, | &• Meridianum Tyrnavieníem, | vicinarúmque Provinciarum. | 
CUM PRIVILEGIO CJESAREO. || [Keretben.] 

40 A - D 2 -f E—H2 -f- *—*2 = 30 sztlan lev. 
Szabó Károly RMK. II. 2078. sz. a. két csonka példáját említi. Teljes példája 

az Erdélyi Nemzeti Múzeumban, gróf Kemény József: Collectio Minor Manu-
scriptorum Historicorum ez. kézírati gyűjteményében. (Tora. XXVI. 4.) E példa gróf 
Káinoki Sámuel erdélyi udvari kanczelláriusé volt, ki az egyes lapok közé kötött 
tiszta levelekre jegyzeteket írt. 

Az aláhúzással jelzett sorok vörös nyomással. 

97. 
(Kolozsvár. 1702.) 

Borbereki Alvinczi Péter temetési emléklapja. 
TŐRV ASSÁG | Mellyet mind után pél

dában | TEKIN[TETES ÉS NEM]ZETES j BOR[BER]EKI | ALVIN[CZI] 
PÉTER | Erde[lyországán]ak | I[télőmestere] | KI minekutdnna tifztes-
se'ges fzüléitöl Alvinc[zi ö gyenge gyermekségében 
a' tifztességes tudományok \ gyakorlására vitetett volt a' Fejérvári Col-
legiumba: a' holott- [remjénséget nyújtván, az Orfzágnak 
akkori boldogtalan állapatjában által ment \ a' Kolosvári Collegiumba; 
a' holott tsak hamar annyira épiilt [kiv]ánták gyermekeik 
mellett tanítói fzolgálatját. Annakutánna a' külső dolgokba-is | belé 
tekintvén, hafznos efzköznek ítéltetett a' Méltóságoktól, ki 
a?minthogy mind ezekben, mintegy garáditsokon, tifztességesen eló-is 
ment. \ Mert az Urak fzolgálatjok mellől, 0' Méltóságos Erdélyi Feje
delemtől elsőben a' Fejedelmi Ház, mind a' Fifcalis 
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egéfz Jófzúgnak Pmfectusságára hivat- \ tátott; mellybe.n igen ditsé-
retesen, ritka példája húséggel 's ferénységgel magát . . . . . . . . . . . . 
is együtt vifelte. E kettős nagy tifztei mellé érkezek, nagy betsuleüre 
upvan I de nagy terhére-is az ítélő Mefterségnek nagy és ki-terjett 
tZntetü tifzti; melly , viselt Ez állapatjában tisztes
séges keménységű, ferény gondos vigyázása \ Mefstersege alól, olly fok 
érdemes fzemélyeket botsátott ki, kikkel ma is Vármeg 
ni Notariusi és Procuratori rendekben. Végre a' Nemes Erdély Or
szága I Iften igazgatásából, a' Felséges Római Csáfzár és Magyar 
orfzágai Király 6 Fel és Deputatio nevezeti alatt igaz
gattatnék é Haza, minden Gyűlésekben Fő | Notariusi hivatala volt. 
E mellett a terhes Fő Commiffariusi hivatalban reteti, 
és nem magájé, példája lehet abban-is. Az Orfzág meg-nyugodvan 
Hlyen | hűséges fiában és fzolgájában, íolennis Fo Kóvetséggel-is nagy 
fzoros ügyében \koró\nás Királyunkhoz el-kuldotte: a 
hol efztendeig tartó hofzfzas efedezése után \ amaz 1691 efztendobeli 
kegyelmes Diplomát fzerzette. Es noha terhes go . . . d 
ennyi eróüenségei-is a! közönséges munkából ki nem vehettek, mind 
addi2 míg I Szolgálván mindennek, mint a' gyertya, el-fogyott, a' Ha
zánál nagy kárára, Feleségének és neveletlen 
hat árva gyermekeinek el-felejthetetlen keferusegekre, \ 1701 efztendo-
bm l . . . . Borbereki egyik házánál. | Közöníégesse t . . 

' _ ' . ' • ; ' . ' . '.'.".". '[KJOLLEGIUMTÓL | 

[Ezután 4 hasábban a versek következnek.) 
I. hasáb: GYarló életünknek nemes Ethicá]a, 

Melly terméízetünknek oktató Scholája, 
Köteles tiíztünket három réízre fzabja, 
Jó lítenünknek-is ez fententiá\a. 

Elöízfzör lítenhez 

II. hasáb: Igazat hamissal bé-ízín 
Legnagyobb Anyának ezt 
Ennek lelket adtak, 's lí 
Földi emberekkel oíztán i 

in. hasáb! m e l l y r e embereket 
ves terméket, 
ölök a' mint lehet 
goknak jó rendet. 

IV. hasáb: Más difciplinái-\s magának válaíztott, 
Melly a ízent Írással tart egy igaíságot, 
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Politia ennek neve, e' Világot 
Mellyel igazgatni ízokták 's a' Dolgokot. 

E töredékes egyleveles nyomtatványt 1906 tavaszán áztattuk le a kolozsvári 
ref. kollégium könyvtára egyik könyvének fűzött példájáról, melynek belső borító
lapja volt. A díszes keretbe foglalt s körülbelül 57 cm. széles nyomtatvány könyvé
szeti becse abban rejlik, hogy 1702 előtti teljesen magyar nyelvű temetési emlékla
pot ez idő szerint nem ismerünk. A könyvkötő csak 'A-át mentette meg az utókor 
számára. A felső résznek közepéből a megmaradt résznek Vi-de, az alsó rész pedig 
teljesen hiányzik. A versekből is csak 4—5 sor maradt meg s annak is egy 
része töredékesen. Bár a nyomtatás helye és éve hiányzik, kolozsvári nyomdater
méknek kell tartanunk s a nyomtatási évet, mivel Alvinczit 1702 januárius 20-án 
temették el, 1702-re tehetjük. De nemcsak könyvészeti, hanem család- és irodalom
történeti szempontból is becses s még becsesebb volna, ha teljes szövegében ismernők. 
Még így is megtudunk egyet-mást Erdély kiváló közjogásza ifjúkoráról és nevelte
téséről. A hiányok egy részét sajnos még megközelítőleg sem tudjuk kiegészíteni s 
még azt sem tudjuk eldönteni, hogy kik voltak az itélőmester szülői ? (V. ö. Genea
lógiai Fűzetek. VI. évf. 2. szám.) 

98. 
//., év n. (1704.) 

Univerfis Orbis Chríftiani Príncipibus, \ &• Rebus-publicis, nec non 
aliis quibusvis | Prgefentes has Patentes Noftras vifu- | ris, lecturis & 
légi auditurís.\ NOS FRANCISCUS DEIgratiá Princeps RÁKÓCZY | 
de Felső Vadáíz, Comes de Saáros, Dux Mun- | kátsieníis & Mako-
viczieníis, Dominus perpetuus de Sáros-Patak, Tokay, | Regécz, Etsed, 
Somlyó, Lednitze, Szerents, Ónod, &c. Salutem á | Duce juítorum Ar-
morum DEO, & felicia qusevis. || Sciat Orbis Chriftianus, eam unice animi | 
Nostri, Confoederatumque Hungarorum fuiífe íemper, eííeque j in prcefens 
propoíitionem, . . . stb. 

Dátum ex Caítris Noftris ad Ujvarinum poíitis. Die \ vigefimá 
príma Menfis Novembrís. Anno Millefimo Septingentefiino quarto. \ 
[A 4. lapon.] 
[A 4. lapon]: SERIES | Actorum Schemniczieníium factum | Armiftitii pro-

jectati tangentium. j Et quidem: j Puncta, Condiciones Armiftitii 
ex parte Sacra- | tissimae fuae Majeftatis exhibentia, íequenti 
eííent fub tenoré. | 

[A 6. lapon]: Reíolutio veró ex parte Hungarorum | Confoederatorum fuper 
Puncta, Conditiones Ar- | miítitii ex parte íuae Majeftatis 
Cseíareae exhibentia, fonat in haec verba, & quidem: ) Ad 
Prímum stb. [I—Xl. pont./ Adum in Caítris ad 
Gyöngyös po-1 íitis. Die 2da Menfis Septembr. Anno Mille

fimo Septingentefiino Quarto. [A 7. lapon.] 
[A 8. lapon]: Puncta alia Armiftitii innovata á Commiísione | Csesarea per 

Mediatores exhibita, hunc referunt fenfum. | 
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[A 10 lapon]: Replica autem ad immediaté preemijja \ Armijtitii Pnncta 
Deputationis Conjcedemtomm Hungarorum Jub- \Jequentes 
habét continentias. \ 

[A 12.lapon]: Poítulatum Comifsionis Cajsareai ad Replicam | proximé 
prsecedentem, fequitur in hsec verba: | stb. 

[U. o. ] : Refcriptum deputationis ad illud, hujus | eít tenoris. | 
S. 1. a. typ. (1704.) 2° A—C = 12 1. 
Erdélyi Nemzeti Múzeum. — Kolozsvári ref. kollégium. 

99. 
Kolozsvár. 1705. 

[Énekes könyv. Kolozsvár. 1705.] 12" 
Hozzájárul külön czímlappal: 
SZENT | DÁVID KI- | RÁLYNAK | és | PRÓFÉTÁNAK | SZAZ-

ATVFN I SOLTÁRI I A' Francziai Nóták | 's Versek ízerint | Magyar 
Versekre | fordíttattak 's ren- | deltettek | SZENTZl MOLNÁR ALBERT 
által I 

' KOLOSVART ITELEOD1 PAP SÁMUEL | által 1705. || [Fametszetü 
keretben] 2 Sam. 23 :1. | Dávid az IJaiJia, a' Jákob IJtenének Jelkentt 
Ki- I rállya, gyönyörűséges ének Jzerzö vált Izraelben. \ 

12o A - P I = 3 4 6 Ú A' SOLT ÁROKRA IGAZÍTÓ | TÁBLA. | 3 sztlan lev. 
Elől: czímlap, farkasfalvi Filiczki János verse, kegyes olvasóhoz 2 sztlan lev. 

A fenti énekeskönyvnek csak 2 csonka példáját ismerjük. 
1 A debreczeni ev. ref. főiskola példájában megvannak: a dicséretekből 

és hymnusokból az L 2 - S 4 ívjelzésü levelek (241-403 1.) + a mutató tábla (11 sztlan 
1) ; a zsoltár teljesen; végül: Egynéhány ékes mondasok es intések a | Szent Bibha-
ból i1 1 lev., Imádságok.2 A2—Aio = 3—20. 1. , , , „ , -

7 Av Erdélvi Nemzeti Múzeum példája hiányosabb. A dicséretekből es 
hymnusokból csak az M 2 - R n ívje.zésü levelek (265-403 1.)-|-a mutatótáblából 1 
Kflan lev.; a zsoltárból is csak az első 2 sztlan lev. s az 1-170. lapok maradtak meg. 

. Az 1680. kiadásban (RMK. í. 1265.) a Catechismus végén. 
2 Az 1680. kiadás czíme: BUZOO HALA-ADASOK | es konyorgeíek. | 

100. 
(Pápa. XVII—XVIII. század.) 

[Papi diploma] 
Datee Papx Anno Domini [1708] die [9] Mensis [Augusti]. 
E második egyleveles papi diploma szövege, utolsó sora kivételével, teljesen 

megesvezik az 1663-ban kiállított diploma szövegével. Eredeti példáját nem ismerjük. 
S z S t 1 Tóth Ferencz „Túl a Dunai püspökök é.ete (Győr. 1808.)" ez. mun
kája 148-149. lapjain. K „ b i ö s ^ ^ 
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